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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigyfiir spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller ibernimmt keine VerantwortungVigrletzungen oder Schaden, die Folge eines uneatiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgsbraume oder an Netzspannung fiihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansgdchalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS".

Die Leuchte besitzt den Schutzgt#20“ und ist ausschliel3lich fir den Einsatz im Innealodr von privaten Haushalten vorgesehen.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieesikt nicht mit dem Hausmidill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

Schutzklasse [B] . Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrén einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umtard montieren.

Es dirfen ausschlieRlich mitgelieferte Einzédteerwendet werden, da sonst jegliche Gewahrlegstanspriche erléschen.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Mgntacht beschadigt werden.

. Anschlussart Typ Z: Die aul3ere flexible Leitutigser Leuchte kann nicht ausgetauscht werdda;da Leitung beschadigt ist, muss die Leuchte

verschrottet werden.

. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénnéihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C egriand dirfen daher wahrend des Betriebs

nicht bertihrt werden.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende ertdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Das Schalten und Dimmen der Leuchte darf nudew dafir gekennzeichneten Bereichen erfolgen.

Diese Leuchte ist nicht geeignet fir Dimmer etektronische Schalter.

Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darfim abgekihlten Zustand erfolgen.

Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Fléehens

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chaigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke d#D’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten gééiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose Ho@DB00/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.

The manufacturer does not accept any respoitsifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the sogfs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

The lights have a protection class ratinglBR0" and are solely intended for use in interior afgwivate households.

H The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product matsbe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Safety class [E]. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

Do not install the light on a damp or conducsubsurface.

Only the included individual parts may be usattiprwise any and all guarantee claims will expire.

Please make sure that no cables get damagedjdie installation work.

. Connection type Z: This lamp’s outer flexiblbte can not be replaced. In case of any damagéartip must be disposed.

. Attention! During operation, lamp parts andniinants can reach temperatures of more than @@8@.ot touch during operation!

. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

. The light source of this lamp is not replacealilthe light source has reached the end ofgesational life, the entire lamp must be replaced.

. The lamp may only be dimmed and switched irctireesponding designated areas.

. This lamp is not suitable for dimmers and etadt switches.

. The lamp may only be adjusted and positiontat hfiving cooled down.

. Place the lamp on horizontal surfaces only.

. LED colour deviation when using different chengmay occur. The light colour and luminous sttiernd the LED's can also change as a result of

battery life span level.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informians avec attention avant de commencer avec 'indtation ou la mise en marche de ce
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produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irexter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutldsolument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de t@ge, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéreindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF*.

Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proouitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné & un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

Catégorie de protection[B]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpasa&cordée a un cable de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humideoaducteur.

Seulement les différentes pieces incluses pe@mnemployées; autrement toutes les réclamatiergmrantie expireront.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spanabimés pendant le montage.

. Type de connexion Z: le fil extérieur de cédt@pe ne peut pas étre changé, au cas ou la lasshpbienée elle doit étre jetée.
. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasungsrieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et

ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

. Ne regardez pas directement la source lumin@lseinant, LED, etc.).
. La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse amii de vie, la totalité du luminaire doit étre

remplacée.

L'allumage et la variation de la lumiére ne yent étre faits que dans les endroits indiqués.

Cette lampe n'est pas appropriée aux gradaearsx commutateurs électroniques.

L’installation et I'orientation de la lampe peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

Placez la lampe seulement sur les surfacezdmbailes.

Des écarts de couleur dans le cas de LED ffzatits lots sont possibles. La couleur de lumééiténtensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vi

D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
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istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisg&®@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

La manutenzione della lampada si limita allessfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aimsi@ita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disingeitidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

La lampada dispone di un grado di protezidR20" ed & pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellappiicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece poredaun punto di raccolta dedito al riciclaggio dpagecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso lI'amministrazione comunale cortepée.

Classe di sicurezzalll]. Questa lampada & isolata e non puo essere dallageavo di presa a terra.

La lampada non deve essere installata in zomgeuonin condutture semiinterrate.

Utilizzare solo i componenti inclusi nella faumia, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggidtse di installazione.

. Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea estefieasibile di questa lampada non puo essere gibatise la linea risulta danneggiata, la lampada

dovra essere rottamata.

. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiiilluminazione possono raggiungere temperasupgeriori a 60°C durante il funzionamento, per

cui hon devono essere toccati.

Non guardare mai direttamente nella sorgemtinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La sorgente luminosa di questa lampada nostéwbile. Quando la sorgente luminosa avra rag@iul termine del suo ciclo vitale, va sostituita
l'intera lampada.

La commutazione e la regolazione delle lucspos essere fatte solo in determinate zone.

Questa lampada non € adatta per dimmer elittt@irelettronici.

L’installazione e la regolazione delle luci poiso essere fatte solo in stato di raffreddamento.

Collocare la lampada su una superficie piaizontale.

Sono possibili differenze di colore nel casaunle cariche dei LED siano differenti. Il coldteninoso dei LED pud anche differire a seconda
della durata in servizio.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacion antes de comenzar con la ins&&i6n o la puesta en marcha de este
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producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces sélo deben linplasssuperficies externas. No deben quedar rdstaamedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagatdesconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”".

La lampara posee el grado de protectiB20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstied iaterior.

H El simbolo con el cubo de basura tachada solmeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a ui@naf de registro para el reciclaje de aparatostrétés o electronicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administracionicipal donde se encuentra una oficina de tegis

Clase de proteccion[H]. Esta lampara est4 especialmente aislada y neeis@conectarla a un conductor de proteccion.
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No montar la lampara en zonas subterraneas lasedonductivas.
Solamente tiene que utilizar los repuestos sstraos como de otra forma cualquieras pretensidaearantia extinguiran.
Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

. Tipo de conexidén Z: El conductor flexible eiteide esa lampara no se podra sustituir. En casmd el conductor esté dafiado, la lampara se debe

retirar y destruir.

. jAtencién! Los componentes de la lampara yolaltlla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce&ono se pueden tocar mientras esté

encendida.

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacion de la lampara no empazable. Cuando la fuente de iluminacién llegldmal de su vida util, debera reemplazarse toda
la lampara.

Solo se puede encender, apagar y regulargasiatad de la lampara en las zonas sefialadaslipara e

Esta lampara no es apta para reductores o faza interruptores electrénicos.

Solo se puede regular y colocar la lamparadmasta fria.

Colocar la lampara s6lo en una superficie bote lisa

Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacién. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcién de su vida.

@ sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de fagde informationer ngije, fgr du starter med instalitionen eller idriftszettelsen af dette
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produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelkarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa oderfitee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strem.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal straminadobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

Lampen har kapslingsklas§B20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

E Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiekes emballagen betyder, at produktet ikke mdotieres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[H]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé iklstuttes til en jordledning.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendeergrund.

Der ma udelukkende bruges de leverede kompanetiers bortfalder ethvert ansvar.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges vedteringen.

. Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muligudskifte den udvendige fleksible ledning ved delygte. | tilfeelde af beskadigelser af ledningen,

skal lygten kasseres.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatoppé> 60°C og ma derfor ikke bergres mens diebeug.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LEdix.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Mkilden har opndet dens levetids slutning, sals&& lampen erstattes.

Lygten ma kun betjenes pa de kendetegnede emrad

Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdsampg elektroniske kontakter.

Lygterne ma kun indstilles og justeres, eftatem er kglet ned.

Lygten ma kun placeres pa vandrette og jeevediasler.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotk$e leveringer. LED-lysets farve og intensitehkagsa aendre sig alt efter dens levetid.

® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i
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drift. Férvara den har bruksanvisningen for senareandamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpgiatt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsith Ingen fukt far dd komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till ntspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetforgeringsarbetet - koppla bort sakringarna relsmva ur sékringen. Stall kontakten pa "Av".
Lampan ar forsedd med skyddsgrati®20“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus agikiushall.

H Symbolen med den 6verstreckade soptunnan p& peodeler forpackningen betyder att denna procdutit far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istéllet efter livslangdens tattill en uppsamlingsstation dar elektriska dekteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass I[El. Denna belysning har en speciell isolering ochirfée anslutas till en skyddsledare.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledanshderlag.

Enbart i leveransen inkluderade reservdelaaf&éndas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid temgen.

. Anslutningssatt typ Z: Den utvandiga, bojliganingen till den har lyktan kan inte bytas uajlifedningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.
. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kaneidperaturer av >60°C under driften och far darfaoeas under driften.

. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. §&skallan natt slutet pa sin livslangd, maste hatapan bytas ut.

. Mandvrering och dimning av lyktan far enbast gkom de dartill markta omradena.

. Den har lyktan passar inte fér dimrar och etakiska strombrytare.

. Instalining och riktande av lyktan far enbde sar denna ar kall.

. Lyktan skall enbart placeras pa en vagrat, plan

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemdjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@réndras beroende pa livslangden.
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare pa
denne bruksanvisningen for senere bruk.

1. Produsenten overtar intet ansvar for matemdlitr personskader som matte oppsta som falgeildwdd av lampen.

2. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som fgrer nettspenning.

3. Obs! Fgr montering pabegynnes ma stramforsynikgples spenningsfritt — sl& av sikringsautomduien skru ut sikringen. Still bryteren pa
"AV”.

Lampen er i beskyttelsesklass#P20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavaisholdninger.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikieiteller emballasjen betyr at dette produktet ikan kastes sammen med

husholdningsavfallet. | stedet ma& produktet, nredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.

Vennligst spgr i din kommune etter neermeste majgen.

Verneklasse I[B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller lediennderlag.

Det ma kun brukes medleverte enkeltkomponealtiers opphgrer all garanti.

Sarg for at ledningene ikke skades ved montering

0. Tilkoblingmate type Z: Den ytre fleksible ledgen pa denne lampen kan ikke skiftes ut; er legmirskadet ma hele lampen leveres til destruksjon

pa en miljgstasjon.

11. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenépen temperatur p& >60°C. Disse ma derfor ikkebes mens de er i bruk.

12. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

13. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Mékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

14. Lampen ma kun kobles og dimmes i de avmerkedddene

15. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og ebeliske brytere.

16. Instillingen og justeringen av lampen ma kusreg nar lampen er kald.

17. Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jete fla

18. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

ok
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@D Turvaohjeet / Lue namé tiedot huolellisesti enneluin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoaton. Sailyta taméa kayttdohje
huolellisesti mydhempaa kayttéa varten.

1. Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaa®ath kaytdsta.

2. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talléirokteutta ei saa paastaa liitdntatiloihin tai vejknitteen johtaviin osiin.

3. Huomio! Ennen asennustoiden aloittamista veidn on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sublakemaatti pois paélté tai kierré sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

4. Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20" ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartikissa yksityistalouksissa.

5. E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakikeen paalla merkitsee, etté taté tuotetta ei seittddiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sattkbelektronisille laitteille tarkoitettuun kierssen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

6. Suojaluokka I[T]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisieizsaa liittad maadoitusjohtimeen.

7. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popisille.

8. On sallittua kayttaa yksinomaan mukana toimifatyksittaisosia, koska muuten kaikki takuuvaatisat raukeavat.

9. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaudio asennuksessa.

10. Tyypin Z liitantatapa: Taman lampun ulompi jiaus johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on i@itunut, on lamppu romutettava.

11. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentk@fimpétila saattaa nousta >60°C:een, tasté syyishéei saa koskea kayton aikana.

12. Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistus4lED jne.).

13. Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissan Kalonlahde on tullut elinkaarensa paahan, kokaisia taytyy korvata uudella.

14. Lampun kytkeminen ja himmentaminen on sallittaim tarkoitukseen merkitylla alueella.

15. Tama lamppu ei sovellu kaytettdvaksi himmergimtai elektronisten kytkimien kanssa.

16. Lamppua saa saataa ja kohdistaa vain kun ggbtynyt.

17. Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselldi¢gaso

18. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistadisté riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuodeuutokset ovat riippuvaisia myos sen
kayttoiasta.

@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insdllatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.
1. De producent neemt geen verantwoording voor @edingen of schade, die het gevolg van een onddsgikgebruik van de lanp zijn, op zich.
2. Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgsinimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.
3. Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadetmee netleiding spanningsvrij schakelen — com¢sloteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".
De lamp heeft beschermingskla8§20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binherisin privéhuishoudens.
5. H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dppreduct of de verpakking betekent, dat dit prdiiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedensduur naar een depot voor recycling vanridebie en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden
Beschermklasse [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeearbeschermleider worden aangesloten.
Lamp niet op een vochtige of leidende ondergmndteren.
Het is aan te raden uitsluitend de daartoe legltier onderdelen te gebruiken, anders verliest deboeg zijn geldigheid.
Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de ngmtadet worden beschadigd.
0. Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenlagivan deze lamp kan niet uitgewisseld wordememal de leiding beschadigd is, moet de lamp tot
schroot verwerkt worden.
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Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureededurijf temperaturen van >60°C bereiken en matgamom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden amegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te
worden vervangen.

Het schakelen en dimmen van de lamp mag slephde daarvoor gekenmerkte bereiken gebeuren.

Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers ektedaische schakelaars.

Het instellen en richten van de lamp mag steithafgekoelde toestand gebeuren.

Lamp enkel op een vlak horizontaal opperviakiatsen

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdaiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

@D Bezpieczaéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacj lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie poniisze

o
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12.
13.
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15.
16.
17.
18.

informacije. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.
Producent nie ponosi odpowiedzidicicza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

Konserwacjawietlowek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesit w ktdrej znajduajsic przewody, ani do elementow

bedacych pod nagiciem nie mae przedosiasic zadna wilga.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaoowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wytacznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Lampa posiada stopi@chrony‘IP20“ i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

E Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego zyap® zakaczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spite elektrycznego i
elektronicznego. Informaciji o takim punkcie nalease¢gna¢ we wiaciwym zaradzie gospodarki komunalne;.

Klasa ochrony IIEl. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nieertmé taczona z przewodem ochronnym.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtai, ani te na poditau przewodgcym elektrycznéc.

Stosowé wytacznie czsci z zakresu dostawy. Stosowanie innyckscizskutkuje utrag gwaranciji.

Nalezry sic upewné, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas manta

. Rodzaj podiczenia typ Z: zewgtrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymieniaprzypadku uszkodzenia przewodu agletomowa

lampe.

. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawyvaetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agia¢ temperatuy przekraczajcag 60°C

i dlatego nie wolno ich wtedy doty&a

Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrédito swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrédto swiatta osignie swoj zywotnas¢, to naley wymienic cah lamp.
Whczania isciemniania lampy mma dokonywa tylko przez dotyk w miejscach specjalnie do tegnakowanych.

Ta lampa nie nadajezsio stosowania z regulatoremiatta i przehcznikami elektronicznymi.

Regulacji i zmian ustawienia opraw§mdetleniowej mana dokonywé dopiero po jej ostygaciu.

Lamp ustawi& tylko na poziomej, rownej powierzchni.

Mazliwe 3 réznice w kolorach diod LED rych szax. Kolor swiatta i sitaswietlna diod LED mae sk zmienia réwniez w zwigzku z
Zywotnaicia.

€ Bezpeénostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozorr tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgtee

grLNOE

tyto pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Vyrobce neodpovidé za zegni &i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitofh se do okoli mistijpojeni nebo k sotfistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahdjenim montéaze vyfia sfové vedeni — vyptie jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP*.
Swtlo mé stup# ochrany‘IP20“ a je ugené jen pro privatni pouZziti v domacnosti a veiwmih prostorech.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiamelmena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadoméacnosti. Tento
vyrobek je misto tohd'¢ba na konci jeho Zivotnostiqrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickychigiroji. Zjistéte si prosim tuto
sk¥rnu dotazem u své&islusné mistni samospravy.

Tida ochrany 1[E]. Toto svitidlo ma zvlastni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vodi

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad

Sniji se pouzivat pouze stdstky dodané se svitidlem, protoze jinak zanikra@loli naroky na zaruku.

Dbejte na to, aby se vedetii montazi neposkodila.

. Zpasob gipojeni typ Z: VrEjSi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze #iovat; pokud je vedeni poSkozeno, musite svitidiadiy do Srotu.
. Pozor! Dily svitidla mohouhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je z&aka se jich &hem provozu dotykat.

. Nedivat seifimo na zdroj sitla (oswtlovaci prostedky, s¢telné diody atd.).

. Osv¥tlovaci prostedek tohoto sstla nelze vyrinit. Po vypadku osstlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

. Spinani a regulovani svitidla se smi prévgh v rozsazich pro tent@el ozn&enych.

. Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery“ a elekich@ vypinae.

. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi prét#h tehdy, az svitidlo vychladne.

. Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou ploch

. Odchylky barev LEDuznych Sarzi jsou mozné. Barvata a intenzita LED se fize zné€nit v zavislosti na délce Zivotnosti.
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& Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s indtalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

agrwNE

Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pauriity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojenisi k sitastiam pod nap&tim sa pritom nesmie dosliakos’.
Pozor! Pred zatim montaze vypnite gievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.
Svietidlo je vybavené stiapm ochranyIP20“ a je utené vyl&ne na pouzitie v interiéroch sukromnych domécnosti.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na chséimend, Ze vyrobok sa nesmie likvidbvadpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmsida’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tato
zberiu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany IEl. Toto svietidlo ma zvlastnu izolaciu a nesmie pyipojené na ochranny vagi

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Smu sa pouzivden s@iastky dodané so svietidlom, pretoze inak zanik¥gtky naroky na zaruku.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodergdenia.

. Typ pripojenia Z: VonkajSie ohybné vedenie tgcévietidiel nemdze bynahradené; ak je toto vedenie poSkodené, muss\igtidlo

zlikvidované.

. PozorCasti svietidiel a Ziarovky mézu v prevadzke dosatideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoxijgker’.

. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediugtelné diody atd.).

. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vyntelied je svetelny zdroj na konci svojej zivotnosti, nebné nahradicelé svietidlo.

. Zapinanie a stimovanie svietidiel je povolezr@V pre to urenych priestoroch.

. Tato lampa nie je vhodna pre ,dimmery* a eleické vypinae.

. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je deméllen vo vychladnutom stave.

. Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

. R6zne Sarze LED di6d mdzu vykazdiarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddia@ mdze zmetiaj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmbo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite,

1.
2.
3

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzastioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri temmne griti viaga v priklj@itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tuegtie.

Pozor! Pred z&tkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z negtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Svetilka ima zagtno stopnjd‘|P20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstordh.

X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahigirémi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred (B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfju éeno na za$tni prevodnik.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prexogodlago.

Uporabljati se sme izklgmo zraven dobavljene posamezne dele, ker sicagarsacijske zahteve prenehajo veljati.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

. Na&in priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnilegt svetila ni moge zamenjati; v kolikor se vodnik posSkoduje, momatetilo zavréi.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko melbdanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@ma ne sme dotikati.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& L itn.).

. Vira svetlobe te svetilke ni mogwzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenijati celotno svetilko.

. Preklop svetilne nédin zatemnjevanje sta dovoljena le na ustrezn@geaih povrsinah.

. Ta I& ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiglaktronska stikala.

. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikigtj ko se ohladi.

. Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.

. Razlike v barvnih odtenkih LED zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldlieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo

naprave.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaracidkat, mielétt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rhegdi.

1.
2.
3
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A gyarté nem véllal felésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyeldgitotest nem megfekehasznéalatabol adédnak.

A vilagit6 testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibbpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatoltla halozati vezetéket feszultségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. eosizék
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,KI“ allasban.

A lampa‘lP20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag magetawrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athhmfiedéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemldatlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elekiseés elektronikus készilékek Ujrahasznositasggaktved helyéhez kell vinni. Kérjik,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan

Il érintésvédelmi osztal@l. Ez a vilagitétest kiilon szigetelt és tilos a f@retékre csatlakoztatni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektsan vezétfellletre.

Kizarolag az eredeti gyari alkatrészeket szdtzmtnalnia, mert kiilonben elveszti az 6sszes srssai igényét.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem semakg.

Z tipusu csatlakozas: A vilagitdé berendezésskiexibilis vezetékét nem lehet kicserélni, ameteyi a vezeték megsérul, a vilagitd berendezést
tovabb nem hasznalhat6.

szabad érinteni azokat.

A fényforrasba (vilagitéeszkézbe, LED lampathe) kdzvetlenil belenézni tilos.

A lampaizz6 nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

A vilagito berendezés kapcsolasat és szab&gbzaak jelolt teriileteken szabad végezni.

Ez a lampa nem alkalmas férysmabalyozok és villanykapcsolok szamara.

16. A vilagitd berendezést csakili#thallapotban szabad beallitani.
17. A lampat csakis vizszintes egyenletes felll@tiani.
18. Kiilénbo toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifeidulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az étietta valtozasaval is valtozhat.

®D|Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si ihcepdi instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar i.

1. Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei dtilinadecvate ale corpului de iluminat.

2. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este perijgitrunderea umiditii n spaiile de racordare sau rinile
care conduc tensiunea dea®

3. Atenie! Tnainte de inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigusaautomat se deconecteaz
respectiv se darubeai sigurana. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

4. Lampa are gradul de protieflP20" si este predizuta exclusiv pentru uzul intern in gospiile private.

5. E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dou linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajulaiee$nseamnci acest produs nu
are voie & fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéespredat in vederea recidi unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceesitednice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o put@afla de la administiia
comunad, h a @rei zori de competegd domiciliati.

6. Clasa de protee Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiabte interzis legarea sa la un cablu de legaredmant.

7. Corpul de iluminat nu se monté&gze un suport umed sau condiac de curent electric.

8. Este permisfolosirea numai a acelor piese de schimb, calereazi impreurd cu produsul, Tntrucét in caz contrar s-ar stimyadd automat
orice drept de invocare a obliglr de garafie, oferite de #&tre furnizor.

9. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

10. Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibiladestui corp de iluminat nu poate fi Tnlocuitcazul in care cablul este deteriorat, este netesar
casarea corpului de iluminat.

11. Atenie: PFartile iluminatoruluisi becul pot atinge n timpul fuionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse in timpul
functionarii.

12. Nu trebuie ®se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

13. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi Tnlocuit Atunci cand sursa de luniim ajuns la sfaitul perioadei sale de v trebuie Tnlocuit toat
lampa.

14. Fundionaressi reglarea luminozitii trebuie ¢ aiba loc numai ih domeniile indicate pentru aceasta.

15. Aceast lampi nu este destinaprogramatoarelagi intrerugitoarelor electronice.

16. Instalareai reglarea iluminatorului trebuiei se fad numai cand acesta este rece

17. Corpul de iluminat ses@az numai pe o suprafaorizontal plan.

18. Este posibil apariia modificarilor de culoare Tn cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigiein
functie de durata de via

®Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamergstas informagées antes da instalagéo ou colocagin servico deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer respoidatiéd no caso de ferimentos ou danificacdes maivadr uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

2. A manutenc¢do dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutenc&o nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pegas conduterasreente eléctrica da rede.

3. Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortafrautomético ou entéo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posi¢do "DESLIGRD

4. O candeeiro tem a classe de protéf@d0" e destina-se exclusivamente a utilizagdo no ortelé residéncias domeésticas privadas.

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto néo pemdeotcado no lixo doméstico. O

produto tem, pelo contrario, no fim da sua duratgieida, que ser entregue num local de recolhpaebnos eléctricos e electrénicos para

reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

Artigo de proteccéo [B]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial eatioger ligado a um condutor de protecgao.

Nao montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

Utilizar anicamente as pecas fornecidas, deadatma, extinguem-se todos os direitos de garantia

Certifique-se ao fazer a montagem que os fidggdedo ndo estejam danificados.

0. Tipo de conexdo: Tipo Z: O cabo exterior flekigesta luminaria ndo pode ser substituido, casdo esteja danificado, a luminaria devera ser

reciclada.

11. Atencéo! As pecas da lAmpada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servico de >60%€iegp ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

12. N&o olhar directamente para a fonte de ilundiadgeio de iluminacéo, LED etc.).

13. A fonte de luz deste lampada ndo pode seristilat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.

14. Aligagdo e dimmer da lampada sé podem setugiggs nos sectores marcados para tal.

15. Esta lampada néo é prépria para reguladorggaiesidade nem interruptores eléctricos.

16. O ajuste e alinhamento da lampada sé podeefesstuado quando a mesma estiver fria.

17. Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficiedmtal e plana.

o

e e

18. Sao possiveis divergéncias de cor em LEDstde thferentes. A cor da luz e a intensidade lusarins LEDs podem alterar-se consoante o tempo

de vida util.
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@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan odnce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha
sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

1. Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kuffadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanggiciisorumlu tutulmaz.

2. Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri televiebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.

3. Dikkat! Montaj sine baglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya
sigorta ¢ikariimalidir§alter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.

4. Aydinlatm&‘IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémda kullanimina izni bulunmaktadir.

5. Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik Gigonu tizerindek simgesi, bu triiniin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine
atilmamasi gerelgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerirdgum igin toplandgi bir
yere goéturilmelidir. Bu yerin nerede ofglinu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

6. Koruma sinifi II8] . Bu siklandirma techizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine kfanamaz.

7. lsiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey irmemontaj edilemez.

8. Aksi takdirde her turli garanti hakki yangicigin birlikte teslim edilen minferit parcalardaeska parca kullaniimasi yasaktir.

9. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesininteuaiiniz.

10. Balant tiird Tip Z: Bu lambanin glesnek kablosu, kablo hasarli isgigérilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikarilngeseklidir.

11. Dikkat! Aydinlatma parc¢alari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiksekktidara ulgabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamalidir.

12. Direkt g1k kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

13. Bu lambaningik kayna desistirilememektedir. $ik kaynainin émrii tikendiinde, tim lambanin ggstiriimesi gerekir.

14. Lambanin cajtirilmasi ve gik siddetinin ayarlanmasi, yalnizca bunun igiaretlenmg alanlarda gerceldérilebilir.

15. Bu lamba, dimmer ve elektrorgélter icin uygun dgildir.

16. Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalmamba sguk durumdayken gercekirilebilir.

17. Lambayi, sadece yatay ve diz alanlara gtéite

18. LED lerin Uriin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 1sik rengi ve parlama seviyesi triniin 6mriinglibalarak da dgisebilir.

@ Drosibas nomdijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem$anas ekspludicija. Uzglahajiet
lietoSanas pamcibu art turpm akajai lietoSanai.

1. RaZaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod&r lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampasswmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viets vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

3. Uzmaibu! Pirms morizas darbu uzkSanasikla vadi patsEdz no sprieguma avota. Sim fikhm nepiecieSams izgjt dro3bas autoritu vai

iznemt droSiataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

So lampu drabas pakpe ir“lP20 un &s ir paredztas tikai priitam majsaimniegbam lietoanai iekstelfs.

5. E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakui ir attlots aizswtrots atkritumu konteiners, nowg, ka S0 produktu netkst utilizst

kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u

vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

Aizsardibas klase II0] . Sai lampai ifpasa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Nemongjiet lampu uz mitras vai stvu vado&s virsmas.

Drikst lietot tikai komplelkt esods detdas, ciadi tiek zaudtas garantijas ti@sas.

Parliecinieties, lai moritzas gait netiktu bojiti vadi.

0. Piestguma veids tipa Z: Lampasgjais elasigais vads nevar tikt nomats; gadjuma, ja Sis vads tiek bafs, lampa vairs nav lietojama un ir

utilizejama.

11. Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksmijas laiki var uzkarsties dz temperatrai >60°C. $iemesla d] lampas elementiem un
spuldzm nedrtkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

12. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

13. Ss lampas gaismasrmeni nevar nomait Ja gaismakermena darbniZs ir sasniegts, iipomaina visa lampa.

14. Lampas iegfSana, izglgSana, k an tas gaismas regedana veicama tikai tam spacparedztajas viets.

15. § lampa nav pieRrota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegd&km.

16. Lampas iedtiiSanu un regabanu dikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

17. Lieciet lampu tikai uz horizodlas kdzenas virsmas.

18. Dazdu preiu partiju LED spuldZu izstarad gaismas lasu gamma var dtities. A atkatba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas
krasa un intensite var maifties.

e
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I/IHCprKllllﬂ 3a Ge3omacHocT / Mouisi, mpoyeTeTe BHUMATEIHO Ta3u MHGopMAanus, IpeIy 1a 3a04YHeTe ¢ MHCTATHPAHETO HIIH
eKII0ATAIMSITA HA TO3M NPOAYKT. 3ana3eTe J00pe Ta3u MOTPeONTEICKA HHCTPYKIUSA 32 MO-HATATHIIHY 1en!

1. Ilpowm3BoAMTENAT HE MOEMA HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHSIBAHMS MM IIETH, KOUTO Ca IOCIEACTBHE OT HENPaBIIHA yIIOTpeOda Ha JTamIiaTa.

2. Jla ce moumcTBaT cCaMO NOBBPXHOCTHTE Ha jtammute. [Ipu mouncrsaneTo He OMBa Jja OIaga HUKaKBa Bilara B ChSIMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA MU
JI0 4acTHTE, KOUTO CE HAMHUPAT T10]] MPEXKOBO HaNpEXKEHHUE.

3. Buumanue! IIpenu 3amouBane Ha MOHTKHUTE PaOOTH M3KIIOUETE HAIPEKEHUETO HA MPEKOBHUS POBOIHUK Ype3 M3KIIOUBAHE HA MPEIa3UTeIHUS
aBTOMAT WJIM KaTo pa3BbpTUTE Npeanasurend. [IpexbeBausT qa nokazsa «M3KJIIIOUEHO».

4. OcBeTHTEIHOTO TSUIO IPUTEKaBa creneH Ha 3aumra “IP20" u e npeanasHaueHo camo 3a M3MOJI3BaHE HAa 3aKPUTO B YACTHU JOMAKUHCTBA.

5. E 3nakbT che 3auepkHaTa koda 3a CMeT BbpXY IIPOJYKTa WIIM OIIAKOBKAaTa O3HAa4aBa, 4e TOH He TPpAOBa Ja ce U3XBBPJILL 3ae]IHO C OUTOBUTE

oTmanbiy. B kpas Ha ekcroaTalMOHHATA CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPsIOBa 1a ce OTCTPAHU B IMyHKT 3@ BTOPUUHM CYPOBHHH Ha €JIEKTPUIECKH U

eNIeKTpOHHY ypemu. MHdopMupaiite ce B MECTHOTO YNPAaBJICHHE 32 HAIMYUETO Ha TAKbB ITYHKT 38 BTOPHYHH CypOBUHHU.

Bammren kiac || [O].Tasu mamma e ocoGeno u3ompana u He GHBA 1A Ce CBbP3BA ChC 3AIITEH IPOBOIHIIK.

JlammaTa a He ce MOHTHPA BBPXY BIAKHA WIIH SJIEKTPOIIPOBOSIIA OCHOBA.

Morat aa ce U3MoI3BaT caMo AOCTABEHUTE OTAEITHU YacTH, Thi KaTo B MPOTUBEH CIy4ail ce 3aJIM4aBaT BCUYKU TapaHI[MOHHH MPETEHIUH.

VBepere ce, ye IpH MOHTa)ka MPOBOJHULIUTE HE ca MPEThPIIEIH TOBPEIH.

0. Cebp3BaHe TUN Z: BHHIIHUAT I'bBKAB IPOBOJHKMK Ha Ta3a JIaMIla HE MOXE J]a Ce CMEHs; IIPH MOBpe/ia Ha IPOBOIHUKA JIaMIIaTa TpsiOBa aa ce

U3XBBPIIH.

11. Baumanue! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTUTe Ha KPyIIKaTa U CBETEIUAT MaTepHall MOTAT Jla JOCTUrHaT Temneparypu >60°Cu 3aroBa He GuBa J1a ce

JIOKOCBAT II0 BpeMe Ha paboTa.
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12. He rnepaiite AUPEKTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTiIMHA (ocBetuteneH ypex, LED u T.H.).

13. JlammaTa Ha TOBa OCBETHTEIHO TSUIO HE MOXeE JIa ce MOAMEHs. AKO JIaMIIaTa € JJOCTHTHaJIa Kpasi Ha eKCINIOATAlMOHHUS CH CPOK, LSTOTO
OCBETHUTEIIHO TSJIO CJIEIBA [a CE IOAMEHH.

14. BKII0OYBaHETO M NPUITTYLIABAHETO Ha KPyIIKaTa MOXKE J1a Ce U3BBPIIBA CaMO BbPXY 0003HAYEHHUTE 32 LEJITa y4aCThLHU.

15. Ta3u nammna He € NPUroJieHa 3a AUMEPH U €IEKTPOHHU TIPEBKIFOYBATEIIH.

16. Kpymukara Moxe Jia ce HacTpoiiBa 1 Harjacs, caMmo KOraTo € CTy/IeHa.

17. IocrassiiTe nammaTa caMo BbpXy XOPH30HTaJIHA paBHA HOBBPXHOCT.

18. Bp3MOKHH Ca OTKJIOHEHHS B [IBETA ITPU CBETOIMOAH OT Pa3sIMYHA NapTHAX. L[BeThT U cunaTa Ha CBETIMHATA Ha CBETOAMOUTE MOTAT 1a ce
MIPOMEHST B 3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha EKCILIOATALIHS.

@D Ykazanus mo Gesonacuoctn / Ipesae YeM NPHCTYNHTH K MOHTAKY WIH BBOAY B KCILIYATAIMIO YTOr0 NPUGOPA, BHEMATEILHO
NMPOYNTAITe PYKOBOACTBO IO IKCILTyaTalHH. PekoMeHIyeM COXPaAaHUTDH 3TO PYKOBOJACTBO, TAK KAK OHO MOKeT Bam monano0nThcst
BIOCJIE/ICTBHH.

1. TIpousBoauTelsb HEe HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEXKACHHS WM yIepO, BBI3BAHHbIC HENPABUIIBHO AKCILTyaTalMel CBETHIbHUKOB.

2. Vxol 3a CBETHJIBHUKaMH OIPAHUYUBACTCS YXOAOM 32 IOBEPXHOCTBIO. [IpH 3TOM HY)KHO CIICINTH 3a Te€M, YTOObI Bllara He IPOHUKAJIa B MECTa
HOJIKJIFOYECHHH U K JIeTalIsIM, HaXOAIIHUMCS 110]] CETEBBIM HANPSKEHUEM.

3. Buumanue! ITepen HauasoM MOHT@XHBIX pabOT HEOOXOUMO 0OECTOYHUTH CETEBOH ITPOBOJ] — BHIKIIOUUTh YCTAHOBOYHBIIT aBTOMAT WJIM BEIBUHTUTD
npenoxpanurens. [lepexmrouarens Ha “AUS”!

4. CsermnbHUK nMeeT Tvl 3amuThl “IP20" 1 npexnasHavaeTcst HCKIIOYUTENBHO IS HCHOIB30BAHAS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX HOMEIICHHSX.

5. B CuMBOI nepeuépKHyTOro MyCOPHOTO KOHTEHHEepa Ha IPOLYKTE HIH HA YIAKOBKE 03HAYACT, UTO STOT MPOLYKT HEJIb3s BHIOPACHIBATH B
XO3SIHCTBEHHBIII Mycop. BMecTO 3TOro IposyKT 10KEH ObITh YTHIIM30BaH 110 HCTEYEHUH CPOKA €ro SKCIUTyaTalluH Yepe3 IMyHKThI IpuéMa
0TpabOTaHHBIX IEKTPUYECKUX U JICKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaX0XIEHHS TAKOBBIX Bam ciienyer y3HaTh B Balem MIMIIHO-KOMMYHaJIbHOM
YIIpaBJICHAM.

6. Kuacc ammutsi |1 [O]. DroT cBetHmbHuK nmeet 0c00YI0 H3O0IALHUIO U HE MOXKET OBbITh MOKIIOUEH K 3aIUTHOMY COEJIUHEHHIO.

7. Hu B KOeM cilydae He MOHTUPOBATh CBETWIILHUK HA BIAXKHOM HJIM TOKOHPOBOJSIEM OCHOBAHUH.

8. Pasperaercst UCIIOIBb30BaHKUE TOJIBKO TEX JeTalell, KOTOpPbIE BXOIT B 00bEM NocTaBku. B nmpoTuBHOM city4dae Brl nuimaereck Beex mpas Ha
rapaHTHitHOE 00CITy)KUBaHUE.

9. Crnenure 3a TeM, YTOOBI IIPOBOJA HE OBUTH HOBPEKACHBI BO BpEeMsT MOHTaXKa.

10. Bux nmozxcoequHeHUS — THIT Z: BHEIITHUI THOKUIT IPOBOJ] 9TOTO CBETHIIFHUKA HE MOXKET OBITh 3aMEHEH; B CIIydae, €CIU IIPOBOJ IIOBPEXKIEH,
CBETHJIBHUK CJICyeT CHaTh HA CIIOM.

11. Bunmanue! B pabGouem pexxume JeTany CBETHIBHUKA H OCBETUTENNBHBIE CPEICTBA MOTYT HarpeBaThest 1o Temmeparypsl >60°C,mostomy Bo
BKJIFOYEHHOM COCTOSHUH JI0 HUX HU B KOEM CIIy4ae Helb3sl JOTPAaruBaThCs.

12. He rnepaiite AMpeKTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTMHA (ocBetuTeneH ypea, LED u T.H.).

13. 3aMeHa MCTOYHMKA CBETA B JAHHOM CBETHJIBHHMKE HE IpefycMoTpeHa. [Tociie BhIpaboTKH HCTOUHHKOM CBETa CBOETO Pecypca CBETHIBHUK
3aMEHSCTCS LICTHKOM.

14. BkiroueHHe U ynpaBieHHe CBETHIBHIKOM MOXKET OCYIIECTBISTECS TOJIBKO Ha MAPKUPOBAHHBIX IS 9TOTO y4acTKaX.

15. 3TOT CBETUIIBHUK HEIb3s1 KOMOMHHPOBATh C JUMMEPOM U JICKTPOHHBIM BEIKIIIOUATEIIEM.

16. YcraHoBKa CBETWIIFHHKA B 33/IaHHOE TTOJIOXKEHHE MOXKET MPOU3BOJNUTHCS TOIBKO B OXJIXKIEHHOM COCTOSHHU.

17. CBeTHIIFHUK MOKHO CTaBUTB TOJILKO HA POBHYIO TOPH30HTAIBHYIO TIOBEPXHOCTD.

18. Bo3MOKHBI OTKJIOHEHHS B 1IBETE B Pa3HBIX MAPTHAX CBETOAMOAOB. L[BeT M MHTEHCUBHOCTB CBETOMO/A MOXKET MEHATHCS C TCYEHHEM BPEMEHH.

@Evésiteig aseaisiog / TIpotod apyicete TV eyKaTdoTacn 1) T1] 0561 6 AELTOVPYIA GVTOD TOV TPOIGVTOC, SUPAGTE PE TPOGOYT CVTES TIC
minpogopieg. Pvratte avTEG TIG 001N YiES XPNONG YO TNV TEPITTMOON 7OV B0 TIC Y pEracTEiTE APYOTEPQ.

1. O kataokevaotg de PépeL ovdepio evbvVN Yo TpavpoTIGHOVS 1) BAGPES, EPOGOV TPOKDYOLV amd AavOacuévn xpron Tov Avyvidy.

2. H mepmoinomn t@v Avyvidv reptopiletor oty eXQAveLd TovG. e Kopd tepintmon dev mpénet vo 16EADEL LYPUGIO GTOVG YDPOVG TOV CLVIEGEDVY 1
ota PéEPN amd To. omoia SEPYETUL NAEKTPIKY TAC).

3. Ipocoyn! pw and v Evapén TV £pyaci@v TomobETnong SakdYTE TV TACT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOL — KAEIGTE TNV AVTOUATY 0oPAAELL )|
Byddte v acedieto. O drakdmTng va etvol KAEIGTOG.

4. To potiotikd katéyetl tov fabud npootaciog “IP20“ kot eivar oxedlaGHEVO OTOKAEIGTIKA Y10, XP1OT) GE E0MTEPIKO YDPO WIWTIKOV VOIKOKVPLDV.

5. E To cupBoio T0V SIEYPUMIEVOD KOSV GTOPPLIETOV GTO TPOLOV T} GTIV GUGKEVAGLY, GTIUALVEL, OTL UTO TO TTPOLOV OTTOYOPEVETAL VO TETAYDEL OTaL

OLKL0KOL OTOPPLLUOTO. AVTL ODTOV TPETEL TO TPOLOV HETA TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYING TOV Vo ETLPEPDEL G E101KO HEPOG GLAAEENS

NAEKTPIKOV KoL NAEKTPOVIKOV GUGKEVMV Y10 OVOKVKAMGT). X0 TOPOKOAOVUE TANPOPOPLOELTE Y10 GVTO TO LEPOG OO TNV APLLOSLOL STLOTIKN

dotknon.

Kanyopio mpostasiog 11 [Bl. Avt 1 huyvia &xet ioitepn pévoon kat Sev mpémet vo cLVSEDEL Pe TPOSTUTEVTIKG oy™yd.

Mnyv torobBeteite ™ Avyvia o€ VYPO 1 AYDOYO VITOCTPOLLL.

Emrpémeton va gpnoipomomBodv povo ta eEoptpata Tov epthapfdvovior oty mapddoct|, SLPOPETIKA EKTITTOVY OA TO SIKOLMOLLOTO EYYONONG.

Yryovpevteite 0Tt o1 katd v tomobétnomn de Oa yiver nud oe aywyode.

0. ZHvdeon tHmov Z: O e&mtepticdg EVKAUTTOG AY®YOS 0LTOV TOV PAOTIOTIKOV eV UTOPel va avTikoTaotadel. Xe TEPINTOOT KOTAGTPOPNS TOV 0yyoD

npémel vo. omoppLpbel To POTIGTIKS.

11. Ipocoyn! Ta puépn TV ADYXVIOV KOl Ol AQUTTAPES LTOPOVV VO, TAGOVY KaTd T SidpKewd TG Asttovpyiag Oeppokpacieg dve tov >60°Cron yt
ot dgv emrpémeton va ayyilovtor Kotd Tn StipKeELn TG AELTOVPYiog.

12. Mnv kowtdre angvbeioag otnv mnyn eotog (hapmtipa, LED kAw.).

13. H potioTiKh TNy1 68 00TO TO QOTIGTIKO OgV Umopel va avTikataotodel. Av 11 @oTIoTIK) TNy £XEL PTAGEL 6TO TEAOG TG dtbpKelag (NG e, Tpénet
VO OVTIKOTOGTNOETE OAOKANPO TO POTICTIKO.

14. H gvepyomoinon kat 1 peoctatikn pOdcn Temv Avyvidv emtpémetol va yivel LOvo evidg TV EVOEIKTIKMOV TOUEDV.

15. Avtd 10 QOTIOTIKO dev givarl KATIAANAO Y100 PEOGTOTIKOVG KOl NAEKTPOVIKOVG SIUKOTTEG.

16. H p00puon kot n Stevbénon tov Ayvidv entTpEnetat vo yivel Hovo 6tav ot Aoyvieg E(ouv KpuAGEL.

17. Tomobeteite T0 POTIOTIKO POVO TAV® GE 0piOVTIN EMIMEST EMPAVELQ.

18. Xpopatikéc napekirioeig oto. LED dapopetikmv poptiov ivar duvatég. To g xpdpoatog Kot 1 éviact tov eotog tov LED pmopei va
oAlowwbel emiong e cuvaptnon pe v didpreta Long.

PO~
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@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo
uputstvo za budue potrebe

1. Proizv@ac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Ciséenje svjetiljki je ograrieno na povrgine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpikti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

3. PaZznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - IskljEiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguigrekid& na ,,AUS".

4. Svijetiljka posjeduje stupanj zastjtB20" i predvidena je isklj@ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnihcknastava.

5. HE Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpeikiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadsnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora jednii prijemnu stanicu za recikliranje elektrih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadleZne komunalne sluzbe.

6. Sigurnosni razred [B] . Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsiljugiti na uzemljenje.

7. Svjetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyaovrSinu.

8. Smiju se koristiti samo i isklfivo priloZeni dijelovi, u suprotnom se gubi prave jamstvo.

9. Osigurajte da se prilikom postavljanjadag ne oStete Zice.

10. Vrsta priklj&ka tip Z: Vanjski fleksiblni vod ove svjetiljke se2 moZe zamijeniti; ako je vod o&, svjetiljka se mora unistiti.

11. PazZnja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dadg¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnnige dodirivati.

12. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

13. Izvor svjetla ove svijetiljke ne moze se zanifjeKad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

14. Prekidanje i reguliranje svjetlosti svjetiljge smije vrSiti samo na ozfenim podrgjima.

15. Ova svijetiljka nije prikladna za potenciomtedektronske prekidz.

16. NamjeStanje i usmjeravanje svjetiljke smije/siti samo kada je ona u olienom stanju.

17. Svijetiljku postaviti samo na vodoravnu povrSinu

18. Odstupanja u boji kod ragtih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivoindieku moze mijenjati.

& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas préitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog
proizvoda. S&uvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu

1. Proizvd@ac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestiinog rukovanja svetiljkom.

2. Odrzavanje svetiljki je ograt@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakegdwbst da prodre u prikijne prostore ili u delove pod strujnim
naponom.

3. PaZnja! Pre geetka radova na montazi potrebno je iskijunapajanje strujnog voda - iskijile napajanje na sklopki, odn. izvucite osigura
Prekid& je na ,Isklj.“ (AUS).

4. Svetilika poseduje stepen zastie20" i iskljucivo je predviena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privedioimainstava.

5. E Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiz\t pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomnminstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostaviutezsreciklazu elekithog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vase
lokalne komunalne sluzbe.

6. Zastitna kategorija [B] . Ova svetilika ima posebnu izolaciju i ne sme e@skljugi na zastitni vod.

7. Nikada nemoijte svetiljku da ostavljate na vigiiprovodijivoj podlozi.

8. Dozvoljeno je iskljgivo da se koriste ispoani pojedinani delovi, jer u suprotnom gubite svako pravo neageiju.

9. Obezbedite da ne moze daldao oStéivanja vodova kod montaze.

10. Tip prikljutka Z: Spoljasnji fleksibilno vod ove svetiljke n@de da se zameni ako je vod é8tg tako da je potrebno da se svetiljka uklonntraj

11. PaZnja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeatda dostignu da temperaturu od >60°C tako dadoeipvoljeno da se dodiruju tokom rada.

12. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijg{ica, LED itd.).

13. Izvor svetla ove svetilike ne moZe da se zankada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trgggmotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

14. Ukljwivanje i iskljwtivanje i regulacija jéine svetla sme da se obavlja samo u za tocenim opsezima.

15. Ova sijalice ne moZze da se Koristi sa dimerefaktronskim prekidama.

16. PodeSavanje i usmeravanje svetiljke dozvoljerta se obavlja samo u ofidsnom stanju.

17. Svetiljku je dozvoljeno postavljati samo naniav vodoravnim povrSinama.

18. Odstupanja u boji LED moga su kod raztitih serija. Boja i j@&ina LED se takde menja tokom veka trajanja.

@® Ynarcrpa 3a 6e3dernoct / Be MoMe NPOYNTAjTe I'H BHHMATEJIHO 0BHe HH(OPMAIMH IPE] 12 3aT04HeTe CO MOHTHPAE HJIH CO PAKYBAHbe
€0 0BOj MPOM3BOA. 3a4yBajTe ro 0Ba YNATCTBO 32 YNOTPe0da 32 MIOHATAMOIIHO KOHCYJITHPaH€.

1. TIpomsBoauTeNOT HE IMpe3eMa HUKAKBa OJrOBOPHOCT 3a KaKBH OMJIO TIOBPEIY WIIH IITETH KOM MOJKAT Jla HAaCTaHAT KaKo pe3ylTaT Ha HEelpaBHIHA
yrnorpeba Ha CBETHIIKATA.

2. OpprxyBameTo Ha CBETHJIKHTE € OTPaHHIEHO caMo Ha MOBpPIIMHATA Ha CBEeTWIKUTE. [IpnuToa, BO KOMOpHTE Ha NPUKIYIOKOT MIIM IPOBOJHUIKUTE
JIETIOBH JI0 MPEKHHOT HAIIOH HE CMee Jla HaBJIe3e BJIara.

3. Buumanue! Ilpen na 3anouHeTe co MOHTaXKaTa, HCKIy4deTe IO HAIOHOT Ha eNeKTPUYHATA MPEXa: HCKIydeTe I'0 aBTOMAaTCKHOT OCUT'YpYBay WIIH
OJBPTETE I'0O MEXaHUYKHOT OCHrypyBauoT. [IpexunyBauoT mocrasere ro Ha “AUS”.

4. Caerumikara uma creret Ha 3amruta “IP20“ u e uckiydnBo HaMeHeTa 3a BHATpELIHa ynoTpeda BO MPUBATHN JOMAKUHCTBA.

5. B CuMGonot Ha npewpTana KopIia 3a OTHaIOLH Ha POM3BOIOT HIIM HA HEFOBOTO MAKYBAC YKAKYBA 1€Ka OBOj IIPOMU3BO HE CMEE /1A Ce
OTCTpaHyBa CO JIOMAaIIHUOT oTHax. Hamecto Toa, mpu KoTpacHOCT MPOU3BOJOT Tpeba aa ce oJHece Ha COOMPHO MECTO 32 PELUKINpake Ha
eJICKTPUYHA M eJIEKTPOHCKA onpeMa. Be MosiiMe BO Bpcka co 0Ba Ipalllambe KOHTAKTHPAjTe ja BalllaTa JIOKAJIHA ONIITHHCKATa aJMUHUCTpaLHja.

6. Knaca na sanrrura Il (3] . Oaa cBermka e m3omupana moce6HO U He MOpa Jja GH/ie TOBP3aHa CO 3AIITHTCH IPOBOIHHK.

7. CaerwikaTa ja He C€ MOHTHpA Ha BIa)KHA WM [IPOBOJINBA I1OJJIOTa.

8. Jla ce KOpHCTaT UCKIyYHBO JOCTAaBEHUTE JEJIOBH. BOo ClIpOTHUBHO, cuTe rapaHTHHU NodapyBarma ke OMaaT IOHUIITEHH.

9. BuumaBajTe XKHIHTE []a HE CE OIUTETAT IPU MOHTAXKATA.

10. Tun Ha noBp3yBame Z: HagpopeinaTa dexcuOuiIHa )HULA Ha OBaa CBETHIIKA HE MOJKE Jla Ce 3aMEHHM; aKo JKHMLaTa € OIITEeTEeHa, CBETUIIKATa II0BEKe
HE MOXeE J]a C& KOPHUCTH.

11. Buumanue! 3a Bpeme Ha ynoTpe0Oa, 1eJI0BH OJ] CBETUIIKATa 1 CHjailiaTa MOXe Jia ce 3arpeaT no temmneparypa > 60°Cu 3aroa He cMmeaT aa ce
JIONMPAAT J0JeKa Ce BKIYUCHH.

12. He rnenajre IMPEeKTHO BO M3BOPOT Ha cBeT/MHA (cujanuua, LED nuona, utH.).

13. Cujanumara Ha oBaa CBETHJIKA He MOXKe Jla Onze 3aMeHeTa. AKO Ha cHjajMIiaTa i UCTeUe JKMBOTHHOT BEK, IleJIaTa CHjajIuiia Mopa Ja ce 3aMEHH.

14. BriyuyBame/MCKITydyBathe U IPUTYIYBabC Ha CBETJIMHATA CMEE J1a CE IIPaBU CaMo Ha MecTaTa 00eJIeKaHH 3a Toa.

15. OBaa cBeTHIIKa HE € COOJIBETHA 32 YIOTpeba co MPUTYIIyBay U eJIeKTPOHCKHU NIPEKUHYBaY.

16. ITocTaByBameTO U OPAMHYBabETO Ha CBETHIIKATa MOPA Jja CE BPLIM BO M3Ja/IeHa COCTOj0a.

17.TlocTaBere ja CBETHIIKATa CaMO HAa XOPU30HTAJIHA, pAMHA NOBPILIMHA

18. Moxnu ce pasnuku Bo 6ojata Ha LED nuomure on pasnuunu cepun. bojara u jaunnara Ha cBetnuuara Ha LED nuonurte mMoxkat na ce pasiukyBaaT
1 BO 3aBUCHOCT OJ] HUBHOT JKHBOTCH BEK.

& Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instafinin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta
ruani udhézimin me géllim gé té mundeni mé voné sésh té lexoni.

1. Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démetédirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjt# i llambave.

2. Mirémbaijtja e llambave béhet vetém né pjesé@sietine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjm tek fugia elektrike.

3. Kujdes! Para se té nisni me punén e montimiafetpktrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automatsigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén.
Ndérprerésin vendosni né “FIKJE” .

4. LLamba ka shkallén e mbrojtjd®20“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambienbe¢edshme shtépiake.

E Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kgtiiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protiolk guxon té hudhet né mbetura té

shtépisé. Produkti do té duhej né fund té skadéniErdorimit té tij t& dérgohet ne vendin pér pram e reciklimit pér aparatet elektrike dhe

elektronike. Ju lusim pytni né administratén pé&tkatkomunale pér kété.

Kategoria e mbrojtjes [H] . Kjo llambé éshté e izoluar dhe nuk guxon té gelidhur né pércuesin mbrojtés.

Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katedgh@japo pércuese.

Guxoni té pérdorni vetém pjesét e importuamg@irshe mund t& humbni garancionin.

Sigurohuni gé pérguesit gjaté montimit t& mantéen.

0. Lloji i lidhjes i tipit Z: Pjesa e jashtme erpéesit fleksibél té késaj llambe nuk mundet térratéet; nése pérguesi éshté i démtuar, atéherédlam

duhet té hudhet.

11. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamfgis gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§rep C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té
prekni.

12. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i drit@sjeti ndricues, LED etj.) .

13. Burimi i ndri¢imit té késaj llambe nuk mundz&endésohet. Kur burimi i ndri¢imit ka arritur fordimin e afatit t&€ ndricimit, do té duhej qé té
zévendésohet e téré llamba komplet.

14. Kygja dhe rregullatori i llambés guxon té péedavetém né sipérfaget e nénvizuara.

15. Llamba nuk éshté i pérshtatshém pér rreguélaapo ndérprerés elektrike.

16. Kurdisja apo rregullimi i lambés guxon t&é memahet vetém né gjendije té ftohté.

17. Llambén vendoseni vetém ne sipérfage horizontal

18. Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LieDgshme Chargen. Ngjyrat e ndrigimit dhe forc&gtz LED ndryshojné duke u varur nga afati
i kohézgjatjes sé pérdorimit.

o

PO NO

MAL 1324 1325 Page3b



